
Es ist unbedingt darauf zu achten, dass alle Teile der Fußrastenanlage einen 
Mindestabstand von 5 mm zu beweglichen Fahrzeugteilen haben.

Please make sure that all parts of the footrest system have at least 5mm  distance 
to movable parts of the motorbike.

AS 31 GT                    

Rechts: Original Fußrastenanlage 
abschrauben.
Adapter UAD02-30 (A) an 
Bremszylinder schrauben.

Right side: Remove the original 
footrest system.
Mount brake cylinder adapter UAD02-
30 (A) on brake cylinder.

A

Grundplatte mit Schraube M8x25 
DIN7991(B) und Scheibe DS20-8-4 
am Rahmen befestigen. 
Anzugsmoment 25Nm.
BLS04 und Original-Feder (C) am 
Bremslichtschalter befestigen.

Fix basic plate with screw M8x25 
DIN7991(B) and collar DS20-8-4 on 
the frame. Tightening torque 25Nm. 
Fasten BLS04 and original spring (C) 
on stopp light switch.

BLS04 B

C

Bremsflüssigkeitsbehälter vom 
Fahrzeug demontieren und 
Bremsschlauch auf 60mm Länge 
kürzen.

Dismount brake fluid reservoir from 
vehicle and cut the brake hose to a 
length of 60 mm. 60
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Adapter Bremszylinder UAD02-30 an Bremszylinder
montieren. Original Feder gem. Abbildung einhängen.
Bremszylinder mit Schrauben M8x20 ISO 7380 an
Halteplatte montieren. UAD02-30 mittels Bolzen und
Splint am Lagerbock montieren.

Mount brake cylinder adapter UAD02-30 on brake 
cylinder. Mount original spring as shown in pic.
Screw brake cylinder onto the holder with screws
M8x20 ISO 7380. Mount UAD02-30 with bolt BO01 and 
split pin onto brake lever bearing.

UAD02-30

Halter HA12  mit Schraube M6x20 
DIN7380 und Mutter M6  leicht 
anziehen.

Screw down slightly holder HA12 
with screw M6x20 DIN7380 and 
nut M6

HA12

M6

M6x20

Bremsschlauch auf Bremszylinder 
schieben und mit Clip befestigen.

Push brake hose on brake cylinder and 
fix it with the clip.

Die Original-Seitendeckel Befestigungsschrauben 
demontieren (D).
Oben mit DS12-6-9 und Schraube M6x20 ISO7380 
und unten mit DS12-6-14 distanzieren.

Dismount the original screws from side cover (D).
Distance the cover on the top with DS12-6-9 and 
screw M6X20 ISO7380 and on the lower side with 
DS12-6-14.

D
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Bremszylinder mit CAR01R und Schraube 
M8x20 ISO7380 und M8x40 ISO7380 
befestigen.
BLS mit Schraube M5x10 DIN 7991 
befestigen.

Fix brake cylinder with CAR01R and screw 
M8x20 ISO7380 and M8x40 ISO7380. 
Fasten BLS with screw M5x10 DIN 7991.

M8x40 ISO7380

CAR01R

M8x20 
ISO7380

M5x10 DIN7991

Bremsflüssigkeitsbehälter so ausrichten, das 
Halter HA12 parrallel zum Seitendeckel (E) ist.
Mutter M8 und M6 festziehen.

Align brake fluid reservoir that way, that the 
holder HA12 is placed parallel to side cover (E).
Tighten nut M8 and M6.

E

M6

M8

Links:
Original Fußrastenanlage mit Schaltwelle 
demontieren.

Left side:
Dismount original footrest with gearshaft.

AS31GT mit Schraube M8x25 DIN7991 und 
DS20-8-4 befestigen. Anzugsmoment 25Nm.

Tighten AS31GT with screw M8x25 DIN7991 
and DS20-8-4. Tightening torque 25 Nm.

Für Umkehrschaltung:
Schaltarm am Getriebeausgang um 
180 Grad drehen.
Bei den hintersten Einstellpositionen 
Schaltwelle mit UWS-AD01 
verlängern.

For reverse shifting:  Turn the 
actuating arm for about 180 degree at  
gear box exit. For the most rear adjust 
position, elongate the gearshaft with 
UWS-AD01.USW-AD01
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